
„Alkotmányos világban mindig vol­
tak, — úgy mond a biboros, —- mindig 
lesznek politikai hullámzások, különböző

Karácsony. Már az ajtó előtt áll- «‘^ntétee vélemények és
a szent ünnepnapok, minden há “tok 8 ^«etben mint a parlament-

sziv ajtaja előtt. És a mint a ”ek m,nd a iét. te,r“éb«u' De valammt 8 
ajtó kinyílik, legyen bár mily keskeny teDMer kuUmal; bármily magasra emel-
nyiláé, rögtön benn terem J ünnepid- ke^enek ,s’ 8 t6cge[ mélyétl fekvd drága
zés, a boldogító békeérzelem ; a házakban “T ?rmt,k : "87 8 ml P°!ltlk81
és a szivekben kigyullad a szeretet, a hullá“^B““kn8k ™ szabad a szivünk
testvériesség világossága, azé az emberi “f J'4“. 'evd 'S^gyongyot a király iránt
békességé, mely párhuzamosán sugárzik a 8 ’ 82eretet6t’ odaadáat, érln‘en’-“
dicsőséggel az égi magasságokban ZZ ! V . “ , “e"‘ koronának

X w . , . . , , van egy drágakövekkel ékített arany-O Magyarország kathol.kus egyházá- abroncsa, a mely a korona egyes részeit
nak bíboros prímása a h magasztos állá- összeköti: legyen ez a jelképe annak az
sának, szent hivatásának jelszavául e szót: erős kapocsnak, azon szeretet lánczának,
„pax választotta, a főrendiházban már „ mely az ugyanezen korona alá tartozó
tegnap megütötte az alaphangot a közelgő összes nemzetiségeket egy állameszme
ünnepek isteni békehimruszához, a mely a]att egy koronás fővel ös/zefüzi.«
visszhangzani fog minden magyar kebel- Feltehető-e, egyátalán képzelhető-e,
ben és milhószorosan visszahangzik min- hogy ugyanaz a kéz, a mely ezzel az

en azafias ssivbtil. isteni hármoniával telt akkordot megüti,
Nem tudjuk, mint van szerkesztve a disszonáncziát akarjon ? Képzelhető-e, hogy

közös pásztorlevél, mely a legújabb püs- ugyanaz a kéz, mely mindenütt s minden-
pöki konferencziák eredménye, nem tud- kor az embereket vigasztaló, sziveket fel-

, mi a merituma; de Vaszary Kolos emelő „pax“-jelet tűzi ki, meggyujthatná
fellépte az utolsó ülésben, melyet a parla- a vallásháború, a kulturharcz fáklyáját ?
ment a folyó évben tartott, csakis szelíd Nem képzelhető és
hangot s alkotmányosan meg nem támad- ténni. Annál kevésbbé, minthogy
ható tartalmat enged következtetni: ha a gyár katholikus egyház két más érseke
közös pásztorlevél az ország összes katho- is, az egri és a kalocsai, ugyanattól a
likasainak szól, akkor a biboros teg- hazafiasságtól van áthevitve, mint az esz-
napi enuDCziácziója a haza minden la- tergomi ; minthogy Samassaés Császka
hójához, a ki honfi, van intézve, akkor is épp oly nagyrabecsüli az állameszmét,
az — ha szabad igy szólnunk — szóbeli az ország és a politikai nemzet osztatlan
pásztorlevél. Ezúttal ehez akarunk alkal- egységét, mint Vaszary. És a püspökök
mazkodni és azt a bizalmat merítjük be sem mások, mint metropolitáik. Téves
lőle, hogy az a másik is, mely csak ké emberek vagyunk mindnyájan s könnyen
sőbb jut a nyilvánosság elé, csak egyesi- megtéved az emberi szellem, az emberi
teni s nem szétválasztani akar, a békét s akarat, főleg ott, a hol az érzékeinkkel

békétlenséget fogja előmozdítani, meg nem fogható dolog játszik bele az
A miagyar katholikus egyház főpapja két emberi cselekvésbe, a szent theoria a gya-
akkordot fogott át, két bibliai szépségű korlati mindennapi élet prózájába. Meg-
kópet tartott a nemzet szeme elé.

Pax hominibus.
Nagy becskerek, deczember 21.

szavá­
nak 
minden

juk

is fog megtör­ném
a ma

nem

eshetik, hogy az egyik vagy másik ptis-

XXII. évfolyam, 292. szám. Csütörtök, deczember 21.
W Szerkesztőségi iroda:

Nagy-Becsteret.
Zápofya-utcza l-sö szám

hová a lap szellemi részét illető 
minden közlemény intézendő.

i Á

1

Hirdetések
h kiadóhivatalban fogadtatnak el. 

Azonkívül az összes hirdetési 
irodákban.F ?

■
Megjelenik mindennap, 

vasár- és ünnepnapok 
kivételével.

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP.
pök lelki szorongattatásában nem képes 
tisztán megkülönböztetni a határt a közt, 
a mi az Istené és a mi a Caesaré és 
annak ellenzésében, a mit az egyház meg­
rövidítésének tart, tovább 
kellene és szabad lenne. De kultúrharcára 
Magyarországon soha sem kerülhet a do­
log; nem létezik magyar, a ki az ellen­
állásban még akkor is megmaradhatna, 
miután egy neki nem tetsző javaslatból 
törvény lett, a koronás, felesketett apostoli 
király szentesítését elnyerte.

Azért ki van zárva az, hogy a re­
formok mellett vagy ellen vívandó harcz- 
ban, melyek az országban minden szelle­
met foglalkoztatnak, valamely méltóságos 
és befolyásos részről oly fegyvereket hasz­
náljanak, melyek oly sebeket ejtenek, me­
lyek a harcz után is tovább vórzenek, csú­
nya eltörölhetíen sebhelyeket hagynak hátra.

Nem; disszonáncziához Vaszary Kolos 
és metropolitatársai s méltó testvérei Sa- 
massa József és Császka György soha sem 
fogják kezüket nyújtani és mikor a szent 
béke boldogító ünnepe az ajtó előtt áll, 
mi sem tántoríthat meg bennünket ama 
bizalmunkban, hogy mindnyájunkra nézve, 
kik itt élünk a magyar szabad- ág és al­
kotmányosság világosságában, a glória in 
excelsishez zavartalan, minden szivet és 
lelket betöltő fényben fog sorakozni a pax 
hominibus.

mintmegy,

Egyházpolitika és pártkérdős. A „Pol. 
Corr.“ budapesti levelezője megjegyzi, hogy habár 
az ellenzék szabadelvű elemei az igazságügyi bi- 
zottzágban a kötelező polgári házasság mellett 
nyilatkoztak, ez még nem menti fel a kormánypár­
tot abbeli kötelezettsége alól, hogy továbbra is 
szilárdul kitartván, egyedül biztosítsa a többséget 
a kor. lány javaslata mellett, annyival is inkább, 
mivel a már megindult klerikális áramlat Appo- 
nyi Albert gróf pártját már is szótrobbantással 
fenyegeti, és csupán Apponyi Albert grófnak a* 
egyházpolitikai kérdésekben tanúsítandó maga­
tartásától függ, hogy mostani pártfeleit továbbra 
is össze tudja-e tartani.

Nagybeeskeftfr, 1893.
Előfizetési árak:

Egész évre — 

tf élévre — —
Negyedévre —
Egy hóra — —

— Egyes szám 4 kr. —

12 frt.

6 „

3 „
1 ,

Kiadóhivatal:
PltltZ Fér. Pál könyvnyomdája 
Nagy becskerek, Uri-utcza 276 sz.,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendők.

Mai számunkhoz hivatalos melléklet nem csateltatett

A „T0H08TÍL’ TiíCZiJA. — Csodálatos ember; egy személyben Ed­
mond a kártyavető és Desborolles, a kézböl- 
olvasó.

Iálni az uj czirkusz istállójának egyik öltöző­
jében . . .“

A báróné hangos zokogásra fakadt. Da 
manti asszony, a ki haza hozta, hiába iparko­
dott a dolgot kiverni a fejéből. Beryls báró épen 
haza érkezett sétalovaglásáról.

— Nem helyesen cselekedett, 
feleségéhez — hogy ma reggel nem jött a vá 
roserdőbe. Felséges idő volt.

A báróné ajkába harapott 
mondá:

— Féltem, hogy feszélyezném önt.
— Feszélyezni engem ? — mondá a báró 

elcsodálkozva.
— Igen, uram — válaszolta a bárónő, — 

az ön írása egy szoknyahős írása, s haja egy 
Don Juan haja.

Felállott s zokogva szobájába távozott.
*

A báró Damanti grófnő felé fordult s arczát 
oly különösnek találta. Megértette. A kis nápolyi 
nagyon csinos, nagyon vallásos, de nagyon 
babonás volt. Egész nap kézböl-jóslóhoz, kártya 
vetőnöhöz futkosott.

— Grófnő, — mondá — látom, hogy ön 
kérésem s tilalmam daczára feleségemet valami 
jövendő mondóhoz vezette.

A kis grófnő megrettenve tördelte:
— Nem találhattam ki . . .
— Természetesen s ezért kellett a jövendő 

mondóhoz menni. Most láthatja meggondolatlan­
sága következményeit. Egyenetlenség, az első 
házamban. S ehhez olyan kedves kis teremtésre 
volt szükség, mint ön.

Damanti grófnő nagyon meg volt indulva.
— Bocsánat! — mondá, kezet nyújtva a

Mindenekelőtt jóvá kell tennie a- bajt, 
mit okozott. Hova vitte Margitot?

— Bemard mesterhez.
— Ki az, mi az? —

- Hol lakik?
Bemard, a fooszorkánymester.

(Franczia elbeszélés.)

Irta: Aurélien Scholl.

— Montaigne-utcza 6.
A báró vette a kalapját.
- Talán csak nem fogja öt megverni? — ■ 

kiáltotta Damanti asszony.
— Legyen nyugodt.
— Tegyen úgy, mintha jósoltatni akarna

szólott

Beryls báró és báróné alig hat hónap óta 
voltok férj és feleség.

Damanti grófnő, a kis nápolyi, a felső leány- 
nevelő-intézetben barátnője volt Beryls bárónő­
nek. Egy nap sem tudtak elienni a nélkül, hogy 
egymást ne lássák, gondolataikat ki ne cse­
réljék 1

szárazon
magának.

— Igazsága van.
— Vigyen egy fürt hajat.
— Van a medaillonomban.
— S néhány sor írást . . .
— Éppen itt van a báróné levele az író­

asztalomban. Mindjárt megtudom: mennyire
képes menni a szemfényvesztő a szemtelenségben.

*

— Miért vagy oly szomorú, kedvesem ? 
— mondá egy nap Beryls asszonynak, — talán 
kártyázik a férjed?

— Nem hiszem s mégis mintha két n^p 
óta nem volna az, mi azelőtt.

— Nos! hidd el nekem, nem jó bizonyta­
lanságban élni. Van tőle hajad?

— Igen.
— Vedd magadhoz, . . . tedd hozzá egy 

levelét. . . Csak van pár sorod tőle?
— Kétségen kívül.
— Nos! megyünk s tanácsot kérünk Ber- 

nard mestertől. Csodálatos egy ember. Ismeri a 
múltat, a jelent és a jövőt.

— Messze van ?
— A Montaigne utczában. Kocsim lenn van; 

fél óra alatt készen vág)’unk.
— Nem lehet: férjem megtiltotta...
— Férjed mit sem fog megtudni.

A báró alig tette ki a lábát az ajtón s 
Damanti asszony futott Margithoz.

A báróné éppen a báró komornyikját ker­
gette el a szolgálatból.

— De méltóságos báróné, — hebegte a 
fiatal ember, hiszen én semmi rosszat nem követ­
tem el.

— Hát ?oha sem vitt levelet az uj czir-
kuszba?

— Soha.
— Nem adott titokban leveleket férjemnek ? 
— Soha, méltóságos báróné 1 
— Tudom jól, hogy czinkostársa volt!
—- Esküszöm, méltóságos báróné, hogy . . . 
— Elég. Szedje össze holmiját s menjen. 

Ne lássam többé!
Beryls asszony fölötte felindulva érkezett 

vissza. Bemard, a látnok, a jós mondá neki: 
„A haj gazdag ember haja. Voltak és lesznek 
kedvesei. E perezben is uj cselen töri a fejét, 
írása nem hagy fenn semmi kétséget ez iránt. 
Ugyant zen kéz írását ma is meg lehetne ta-

Margit bámulattal hallotta, hogy félje a 
Montaigne-utczába ment.

— Csak nem vitt magával fegyvert? — 
kérdé a grófnőt.

— Nem hiszem, — válaszolta a grófnő.

bárónak.
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A két fiatal asszony majdnem egy óra hosz- 
száig a legkülönfélébb találgatásokba volt 
riiílve. Végre kocsi állott meg a kapu előtt s a 
báró belépett a szobájába, mely egyszersmind 
dohányzója is volt. Ujjával megnyomott egy 
gombot Szobaleány sietett elő.

— Hol van József? — kérdó a báró.
— A báróné asszony elküldötte.
— Ah!
— Ment magának szobát keresni, s mind­

járt visszajön a holmijáért.
— Jól van. Ön ugyanazt teheti,
— A báró ur elküld?
— E pillanatban távozni fog. He lássam

me-

töhbé!
A Soubrette sírva távozott.
A báró izgatottan járt fel s alá a szobában.
— Ostobaság! — mondá. 

bosszú fekete talárjában, vörös Övével, mint 
valsmi kis városi fogász . . . Milyen nevetségesen 
*e61 bi ! A szoba feketével bevonva, azok a ki­
tömött baglyok, a melyek úgy merednek rád 
üveg szemeikkel . . . ázol a gyikok a sajtboritó 
üveg alatt . . halálra nevethetné magát az ember! 
b mégis, az a kontár, az a boszorkánymes 
mondott bizonyos dolgokat, amik megleptek . 
„A haj egy nagyvilági hölgy haja

Az az ur

fiatal,

á
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Akkor meg fogja fojtani a szerencsétlen 
jövendőmondót,

— Magam is félek, — 
grófnő.

— Kényszeríteni fogja, hogy vegye vissza 
a szavát . . . majd tisztességes életet s jó erköl­
csöket igazoló bizonyitványnyal jön haza.

- Ki tudja? — veié oda a grófnő.
Azt hiszed nem fog ráállani Bemard ?
Kemény ember az . .. Azt mondta 

nekem tegnap, hogy ö az igazság rabszolgája; 
fenn fogja tartani állításait.

mondá Damanti

még most tisztességes, de már forr a fejében ...“ — Menjen, ne gyermekeskedjók. Ön nagyon
Igaz ! Margit nehány nap óta egészen megvál- jól tudja, mii akarok mondani . . . 
tozott... — Biztosítom . . .

— Jól van, uram; tudom mit tartsak ön„Ne higyjen nekik, — folytatta a boszor­
kánymester, — ne higyjen a szobaleányoknak! felöl. 
És az irás! Az irás egy szenvedélyes asszony 
írása . . . heves, nyugtalan természet ... A ki 
ezt irta, az elöbb-utóbb elbukik! Hozzá nem 
méltó szerelem . .. viszony egy semmirekellővel, 
aki a faképnél fogja hagyni . . .“ Lehetséges 
ez? De mindez őrültség között is meglepnek 
bizonyos részletek . . . Hogyan tudta volna Ber- 
nard, az a boszorkány mester mindazt az njjából 
kiszopni, amit a báróné magaviseletéről mondott 
a társaságban s a színházban ? s a mi mind 
iga*. Mind kaczérabb-kaczérabb lesz. Rosszul 
titkolja tetszvágyát ... El kell hagynunk Párist; 
el kell temetkeznünk a falun; majd meglátom, 
hogyan viseli magát velem szemben a számki­
vetésben.

A báró neje elé állott.
— Mit mondott önnek az a boszorkány- 

mester, asszonyom ?
— És mit mondott önnek, uram ?
— Nekem úgy látszik, az ön lelkiismerete 

nincs egészen rendben!
— És ön: kézzel fogható, hogy ön bűnösnek 

érzi magát 1
Damanti asszony közbeszólt:
— Nem mondott semmi komolyat — mondá 

engesztel ö hangon.
— Ön azt hiszi? válaszold a báró

gúnyosan.

E pillanatban a lakosztály csengetyüje hal­
kan megszólalt.

— Látogatás! — dörmögte a báró — még 
csak ez kellett.

— Talán a szabóm, — mondá a báróné. 
— Az a mellékléposőn ment volna fel.
— Talán csöngetett s mert nem volt ott

Margit és Damanti asszony átmentek a
szalonon.

— Szabad! — kérdé a grófné.
— Tessék, — mondá a báró s maga nyitott

ajtót.
— Ön elküldötte komornámat? — kérdé senki . ..

a bárónő. — Magam megyek kinyitni, — mondá a 
báró, jókedvet színlelve.

Betette maga után a dohánysó ajtaját » 
átment az előszobán.

— Beryls báró ur? — kérdé egy körülbelül 
harmincz éves ember, gombos kabátban, kalappal 
a kezében.

— Igen, asszonyom.
— Szabad kérdeznem ennek a rögtöni in­

tézkedésnek az okát?
— Ön elkergette a komornyikomat?
— Igen, uram.
— Nem lennék indiskrét, ha megkérdezném 

az okát ennek a hirtelen hely vesztésnek?
A báróné szárazon válaszolta:
— Talán tudják

— Mit akar ön? Én vagyok.
— Hallottam, hogy a báró urnák komor­

nyikra volna szüksége.
A báró végignézte az embert s a meglepe­

téstől hahotára fakadt.
— De hiszen . . . lehetetlen csalódnom! — 

mondá, én láttam önt ezelőtt két órával.

az uj czirkuszbafi.
— Az uj czirhufzban? — kérdé a báró

elképedve.
— Igen, uram.
— Talán megzavarta az előadást?

I
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Felső Muzslyán lévő I tanulmányút közben Sopronban időzött, tegnap
revolveréből golyót röpített agyába és azonnal 
meghalt. Öngyilkosságának okául zilált anyagi 
viszonyait mondják.

— Zendülés Mramorákon. Temesvárról 
Írják nekünk, bogy Mramorákon a biró- 
választás alkalmával a község népe ellene sze­
gült a hatósági intézkedéseknek és megtámadta 
a csendőröket,
reiket használni. A csendőrök

bért megöltek, négyet pedig súlyo- 
megsebesitettek.
— A közeledő szezon. Az ember akkor a 

legtürelmetlenebb, a mikor várnia kell. Epen 
ezért a szezon legidegesebb része a tél két első 
hónapja, a mikor a mindig nyughatlan közönség 
még csak készül az igazi életre. Még nincsenek 
bálok, házi mulatságok, még csak báli értekez­
letek és báli meghívók vannak; a legjobban 
érdekelt női közönség még nem tudja, milyen 
meglepetéseket és újításokat szül a vajúdó sze- 

Egyelőre a divatlapokat tanulmányozza, a 
jour fixek újonnan megállapított napjait jegyez- 

a régi udvarlók sorából törli — az uj

— Beteg lovak. A
lóállományban rühkór lépett fel. Eddig 1 4 rüh- 
kóros és 106 rtihgyanus ló találtatott. Reit tér 
főkapitány ez okból szükségesnek látta a muzs- 
lyai telepet úgy a kocsi- mint a lóközlekedéstől 
elzárni, mire a közönséget különösen figyel­
meztetjük.

HÍREK.

— Kinevezés. Az igazságügyminiszter 
M a 1 i r s c h Károly eperjesi törvényszéki jog­
gyakornokot a zsombolyai kir. járásbíró­
sághoz aljegyzővé nevezte ki.

— Pénztárvizsgálat. A vármegye alis­
pánja ma tartotta meg a szokásos havi pénztár­
vizsgálatot, mely alkalommal a vármegye pénz­
tárait beható vizsgálat alá vette és azokat teljesen 
rendben találta.

— Karácsonyfa-ünnepély a városházán.
Karácsony ünnepén sok mindenben keresünk 
és találunk örömet, mert a vallásos hagyomá­
nyokon kívül annyi kedves momentum fűződik 
a karácsonyhoz, a mennyi az év egy ünnepéhez 
sem. Nem hiába hívják a szeretet ünnepének, 
mert igazán az, hisz nemcsak a szalonok elő 
kelői számára halmozódik össze sok drága 
emlék, hanem az emberbarátok jóvoltából a 
kunyhók szegényeinek is jut ajándék, a mely 
nekik talán becsesebb, mint a gazdagnak bármi 
drága ékszer. Hideg van az utozákon. Halványak, 
elgémberedettek az iskolás gyermekek szegényei, 
feslett ruháikban dideregve simulnak egymáshoz, 
kivált a leányok, a kik csak a kirakatokból isme­
rik az aranycsengös fehér bárányt, a hajas 
bábut, kis kemenczét, dominót és az úri házak 
gyermekszobáinak egyéb kincseit. Némelyik 
gyermeken alig van valami ruhának nevezhető. 
Foszlányos r <ngyok lógnak le a vézna csepp- 
ségröl, a kinek az életén kívül semmije, talán 
senkije sincs. El sem képzelhető, hogy a 
közeledő tél szigorú fagyában mivé lennének e 
gyermekek, ha nemeskeblü emberbarátok fel 
nem karolnák ügyöket. Ezeknek a jószivü 
ségére appeilál évről évre a fáradhatatlan Log a 
Szilárd, városunk aikapitánya s hogy minő 
sikerrel, tanúbizonysága lesz az az ünnepély, 
a mely e hónap 24-én, vasárnap délután három 
órakor megy végbe a városháza nagytermében 
Díszes karácsonyfán libegő gyönyörűségek: az 
asztalokon pedig 63 vadonatúj téli ruha 
melengető kellemetessége várakozik e napon 
45 fiú és 18 leány szegény iskolás gyermekre, 
a kiket tetőiül talpig fel fognak ruházhatni 
abból a jelentékeny Összegből, a mit L o g a 
Szilárd részint magán gyűjtés, részint egy színi 
előadás tiszti jövedelme utján szerzett össze. A 
szép ünnepélynek remélhetőleg nagyszámú ember­
barát jelenléte adja meg a külső keretet.

— Helyszíni tárgyalás. Daniel László 
alispán Szilágyi Albert m. aljegyzővel tegnap 
N.-Kikindán járt és megtartotta a közgyűlés 
által elrendelt tárgyalást a különböző hitfeleke- 
zetek községi segélyezése tárgyában beadott 
felebbezés következtében elrendelt adatok beszer­
zése iránt. Ezen tárgyaláson 
zottjaiként: K ikinday Ferencz és dr. Bog­
dán Zsivkó szerepeltek, a különböző hitfeleke- 
zeteket pedig: K ász tor y János, Pe tro vice 
Milán, Németh Antal és Fekete József kép­
viselték. A tárgyalás több órai időt vett igénybe. 
Az alispán még 
tért Nagy becskerekre.

— Uj állomások. Mint megbízható forrás­
ból értesülünk, január elsejétől fogva a Nagy- 
kikinda nagybecskereki vasúton két uj állomást 
léptetnek életbe Az egyiket Török-Becse és 
Beodra között létesítik Vinezemajor néven, 
a N. Kikinda és Karlova között azelőtt fenn

kik kénytelen voltak fegyve- 
golyói két

e m
s a n

állott Válom állomást pedig újból életbe
léptetik.

— Ismétlő tiszti iskola Szegeden. A hon 
védelmi miniszter rendelete folytán minden évben 
deozember hó 1-tői ismétlő tanfolyamokat állitnak 
föl a kerületi parancsnokságok székhelyem, 
melyekbe az aktivált tartalékos tisztek lesznek 
berendelve, hogy ottan katonai ismerőtöket gyara­
pítsák. Egy ilyen tanfolyamot Szegeden állítanak 
föl e télen kivételesen január l-ével és két havi 
tartammal, melybe a szegedi 5. honvéd gy.- 
ezredtöl Preszly Aladár, Wertheim Lajos és Far 

szabadkai 6 honvéd gy.-ezredtől

zon.

geti és a
házasokat. Az unalmas hosszú estéken azokról 
a hosszú, de- hamar tűnő estékről álmodnak, 
mikor aranycsiilagos gaaseruhában, millió lángtól 
fényes teremben kosarazzák ki a későn jelent­
kező Larechotkat. Es épen azért, mert most csak 
álmodnak, kellemesebbek ezek az esték a haut 
saison óinál

tas Jenő,
Pelikán György, a verseczi 7. honvéd gy.-ezred 
öl Benesch János és Putnik Béla, a lugosi 8. 
ion véd gy.-ezredtől Koczor Géza, Antal Imre 
és Piukovits Dóses hadnagyok lettek berendelve. 
A tanfolyam parancsnoka Kiss Zsigmond őrnagy, 
kerületi segédtiszt less.

— A muzslyai szegények karácsonya. 
Rónay főispán gondoskodása folytán a Muzslyán 
lakó szegény gyermekek sem fogják nélkülözni 
a karácsonyi örömöket. Folyó hó 23 án ugyanis 
12 szegény gyermeket fognak a Muzslyán fel­
öltöztetni s az iskolában felállított karácsonyfán

a

a mikor a valóság nem mindig
vált be minden reménykedést. így a szürkébb 
hónap, 
ideje.

deczember a legrózsaszinübb álmok

— A derék párdányiak Jókainak. Pár-
dányról Írja levelezőnk: A párdinyi casinó- 
egylet ez évi deczember hó 16 án tartott évi 
rendes közgyűlésében egyhangúlag, élénk lel­
kesedéssel vette tudomásul választmánynak 
azon jelentését, hogy Jókai Mór koszorús írónk

megtalálják azt a sok édes dolgot, mely nélkül 
a gyermeki szív nem tudja elképzel*! a Jézuska

összes müveinek egy példányára — részben 
magángytijtés, részben az egyleti pénztárba be­
folyt összegből előfizetett s hogy jövő óv január 
6-án a casinó helyiségeiben Jókai-ünnepóiyt fog 
rendezni. A párdányi casinó-egylet ezen haza­
fias cselekménye annál dicséretre méltóbb, mert 
a tagok háromnegyed részben német anyanyelvű 
honpolgárok, a kik ezúttal is tanujelót adták 
annak, hogy a korral lépést tudnak tartani, a 
hazafias eszmék iránt helyes érzékkel bírnak, s 
közöttük a „Schui verein“ konkolymagvai min­
denkor mostoha talajra találnak.

— Gulyást evő bakkecske. Jedleseeben 
egy korcsmárosnak olyan bakkecskéje van, a 
melyik naponkint egy adag gulyáshust fogyaszt 
el ebédre. A nagy, fehér, veszekedő kedvű állat 
ezenkívül csak egy liter sört és egy jó nagy 
darab kenyeret kap az ebédjéhez és valamennyit 
kitűnő étvágygyal költi el. A ezivilizált állat 
tehát nem kevésbe kerül a gazdájának.

— Karácsonyfia Wekerlének. Apák ó« 
anyák legnagyobb gondját képezi most a kará­
csony fi a bevásárlása. De bezzeg az apróság, á

ünnepét.
— Két krajezárért elitélve. Érdekes 

ügyet tárgyalt tegnap az aradi kir. törvényszék 
A Solymossy-uradalomban szolgáló Kovács 
Gábor béres, a mezőn dolog közben megéhezvén, 
levett a szekérről négy „urasági“ répát 2 kr. 
értékben és megette. A gazdája, ki többszörös 
milliomos, ezért bűnvádi feljelentést tett a béres 
ellen. Tegnap volt a végtárgyalás ebben az 
ügyben. Az uraság semmi kérésre nem akart 
elállni a vádtól s a szegény bérest 1 napi fog­
házra ítélte a kir. törvényszék.

— Felbontott szerződés. A nagybecske­
reki rétlecsapoló társulat Grossmann Zsig- 
mond vállalkozóval, ki szerződésénél fogva 
Köteles volt a csatorna kiásatási munkálatokat 
1894. január 31-ig elvégezni, a szerződést fel- 
>ontotta. A társulat a munkát házilag fogja 
Kezelni.

megye megbi-

— öngyilkos gazdász. Sopronból Írják, 
hogy Tárnok Miklós, Topolyára (Bácsmegye) 
való 21 éves fiatal gazdász, a ki a keszthelyi 

I gazdasági tanintézet hallgatóival egyetembdn
tegnapi nap folyamán vissza-

1893. deczember 21.Toronfá!.4
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1893. deciember 21. Tsrwitál. *
kisebb kíváncsisággalno meg nagyok is, 

várják, hogy mit is hon nekik a kis Jézus 
karácsonyra. — Wekerle is azok közé tarto­
zik, a kikről nem feledkezik meg az angyalfia. 
Az ajándéka „Magyar Hírlap" közlése 
rint, egy telefon lesz, mely összeköti 
niszterelnok budapesti lakását Dános-sal, birto 
kával, a melyet tehát ezentúl személyesen diri­
gálhat — Budapestről. Barátai készítették a jó 
gazdának ezt a kellemes meglepetést.

Mulatozó hiénák. Hogy mily irály harapodzik el 
•gyes vidéki hirlapi vállalatokban, annak ékes jellemzéséül 
megemlítjük egy kiskunsági hírlap legutóbbi számának 
hosszabb k Szleményét, mely egy esküvőről számol be, 
mendván:

Főkapitány (fájdalmas sziszszenéssel): De taláni * . , ,
hagynék ezt a regényíróknak .. I * gJ Or§V01iatok Vege.

Wupprich (erős nyomatékkai): .... Szürke! Blldftpest, deczember 21. (A „To-
rh°;1 á; “ t;),M":Velt'r

vetéssel köpött a padlóra) nem akart lámpát gyújtani. blztoa forrásból értesülök, Lukács Béla 
(Pár pillanatig hallgat, majd mikor senki se szól ellene, | kereskedelemügyi miniszter a közlekedés- 
tovább folytatja.) Mi azért játszottunk * sötétben is, mert 

• (panaszlottra mutatva) becsülete* ember —.
Zulcz Marczi a neve — nagyon benne volt a szószban és tökélte el magát. Már a legközelebbi idő- 
erőnek-erejével regrezálni akarta magát, pedig három I ben megSZ tinik 
mestert mondtunk s a harmadik is letelt. Kiosztottam hát li ,. ,, , ,,
-6gegy.B„ - in r.jum ..it 6p,,„ „ „2li. -' kiélésében levő összes

megnézzük a kártyánkat. Zulcz elkiáltja magát, hogy :|gyorsVOnatok 
tök! Jól van, mondok magamban, nálad van a filkó ?
■ért, hogy az alsó meg a tizes nálam volt tökből. Azt 
mondja, ne törődjem véle. No, no, mondok, csak tréfa, 
azután kiosztom a többit is

nem

sze-
a mi­

rigyre rendkívüli mértékben kiható reformraez

a magyar államvasutak 
vonalakon a

közlekedése
helyökben gyorsított személy vona­

lltok közlekednek. Kivételt ez alól a re-

és

„ettünk mint a hiéna, ittunk mint a 
gödény és tánczoltunk mint a veszekedett 

Keferádáját azzal végzi, hogy a hiénák és a gödé­
nyek „sorban ki dűltek.“

a magamét meg szokás form alól egyedül a keleti express z- 
sserint gusztálom. Mindjárt az első kártya a tökfilkó I t k é
volt, azt hittem, megpukkadok. Kontra! ordítom. Én • ^ ^ p 6 Z.
voltam a kijátszó. Terez! mondok 
tromfban. Hu! a ragyogóját . . . szikrázott-e már a 
szeme nagyságos főkapitány uram a sötétben . . . ?

f il kó i g
Berde Mózes végrendelete.
Budapest, deczember 21. (A „To- 

Főkapitány (minden nyájasság híján): Halija|r0n tderedeti távirata.) Ma tárgyalta a 
m.g., w„pp,ich, h. “Mjir,... kir. tábla Mt a felebbezéat a melyet

wupprich (lázas gyorsasaggal): . . . nem ? j n . -r,,, , . . •»
nekem igen. Alig, hogy kimondtam a terczem, ott feküdtem ® 6 rd 6 ®Óia torsai, a kik tudvalevőleg 
& székem mellett, a szemem szikrát vetett, annál láttam, I 8L2ZB-1 VBIlIlBk vádoíVB^ ho^y IlBtDlS SZÓuGll 
hogy a makfiikót néztem tökfiikónak ... a sötétben . . . | végrendelet gyártása czéljából szövetkez­

ek, a vizsgálati fogságban tartásukat 
elrendelő törvényszéki végzés ellen 
beadtak. Minthogy a bűnügyi vizs­
gálat már befejezést, nyerf, s így a vizs-

kell tar-

A kalabriaszparthie a főkapitányság
előtt.

— Egy hiányos terez. —
(Főkapitány sági helyiség. Az ablakon át széles 

sávolyban ömlik be a téli nap hideg aranya, cdattiz az 
asztalon fekvő halom aktára, sugaras küllőjének széle 
■eg-megvillan a főkapitány finom arczélén, a ki író­
asztala előtt ülve parancsot ad a felek elővezetésére. 
Csoszogáü. Kopogás. Az ajtó nyílik s három toprongyos, 
Baasermann-fóle alak csetlik-botlik a hivatalszobába).

Főkapitány (felette nyájasan) : ?
W upprich Engelbert (előlép, nagy piszmogás 

közt zsebéből egy csomó gyűrött, piszkos kártyával hoza­
kodik elő, majd kissé bátrabban nagy adag lelkiismeretes­
séggel kever. Ezután két társát magához intve, siri hangon 
megszólal): Nagyságos főkapitány ur, játszott-e már 
klabriászt ?

Az a pofon (mondá ünnepélyes lassúsággal) egy ó 11’ 
pofon volt . . .

Főkapitány (egészen megtörve) : Elég, tehát 
egy pofon. Zulcz, hogy tudta maga a kenyeres pajtását 
bántalmazni ?

Zuies (megilletó’dve) Ha tudtam volna, a mit a | gá'ftt meghiúsításától már nem
a királyi tábla a vizsgálati fogság 

,.ő legalább l megszüntetése mellett, vádlottaknak azon- 
azután úgy adta elő . . . hát bizony nem ütöttem volna gzabad()n bocsátását rendelte el.
meg — olyan nagyon.

F ökapitány (közbevág): Jó, jó, tehát maga 
nem volt rossz szándékkal . . . lássa . . . tán ki is bókül-

pofon után megtudtam, hogy Wupprich pajtás magamagát tani 
tartotta a terezhez hibázó tökfiikónak .

Főkapitány (változhatatlan nyájassággal): ? ?
Wupprich (alapos tanúlmányra való szakavatott- 

sággal oszt): Ide figyeljen, drága főkapitány ur. Szíves­
kedjék felvenni a kártyáját 1

Főkapitány (gépies bámulattal veszi fel az 
elibe osztott kártyákat és kissé szigorított nyájasságot 
erőltet magára): ? ? ?

Wupprich (bizonyos hévvel): Vasárnap délután 
klabriászhoz ültünk a Stelzfnsz Lóbivel meg evvel a 
(megsemmisítő tekintetet vetve a panaszlottra) becsü­
letes emberrel, ni.

Főkapitány (szigorúan): Wupprich, meg fogja 
most már talán mondani, hogy mit akar ezzel a kártya- 
csomóval ?

Jnráoy Vilmos f. 
Budapest, deczember 21. (A „T o r o n- 

tál„ eredeti távirata.) Jurán y Vilmos, 
Fr a nkiin társulat igazgatója, ma 

meghalt.

betűének ... ez a dolog ngy se ide, hanem a járásbíróság 
elé tartozik . . .

Wupprich (elérzókenytilve) : Hát hiszen ha nem 
rossz szándékból tette . . . nem volt meg a dolus, 
amint az ügyvéd urak mondani szokták . . .

Stelczfasz Lóbi (a ki eddig pártatlan fensőbb- 
séggel hallgatott): Ajjaj, dehogy is sem nem volt 
ott dallesz; (mialatt Wupprich és Zulcz megindultan 
zokognak egymás keblén, kezével merész kört suhint a 

3e) volt ott khérem alásan ollejan 
esz, mint egy házi

a

Nem lesz újabb encziklika.
Budapest, deczember 21. (A „Toron tál“ 

eredeti távirata.) Rómából telegrafálják: Több lap 
által közölt jelentésekkel és hírekkel szemben 
itteni jól értesült körökben konstatálják, hogy 
V a s z a r y herczegprimás,
bibornok fog Rómába jönni, ki biborosi biretu-

A király megint egeszeeges. I ko*binác„i6k> melyek a2on .krai6ra vonat- 

Budapest,éecz. 21. (A „Torontál Iko2takj melyet állítólag a herczegprimás állapi- 
eredeti távirata.) B é c s b ó 1 telegi afálják, I volna meg Galiinberti bibornok volt 

iogy a király, a ki meghűlése követkéz- nuncziussal, hogy a pápát arra bírják, hogy 
tében tegnap és tegnapelőtt senkit se fo- magyarországi ügyekről uj encziklikát bocsásson 
gadhatott s az osztrák múzeumban előre ki. Ezen enoziklikára vonatkozó hireaztelé.ek

litogalstót . Uh.«. -«■ -LTÄ.1? 

már jobban érzi magát s egészségi álla-1 Magyarorelág egyházpolitikai hely-
)ota annyira megjavult, hogy délelőtt ki­
hallgatást is adott.

Cab.d a
nem

hanem SchlauchTáviratok.Wrapprich (méltatlankodva) : Ha nem méltóztat- 
nék minduntalan félbeszakítani, már régen megmagyaráz­
tam volna

!Főkapitány (megadásteljesen néz maga elé):!! 
Wupriek (némi iróniával): ... Tanult ember

vagyok, három esztendeig ügyvédnél is voltam írnok . . . 
Azt hiszem, hm 1 (itt szóló a körülmények által csak hiá­
nyosan okadatolt önelégültséggel simogatja magát tekinte­
tével végig), hml azt hinném, hogy ezt észre is venni 
rajtam. Tudom is azért, hogy miképpen kell egy ,eset“-et 
világosan előadni

Főkapitány (méla rezignáczióval): Jó, jó, bará­
tom, de csak röviden, ha szabad kérnem . . .

Wupprich (diadalmasan hordozva körül a tekin­
tetét) : Köszönöm a grácziát nemes főkapitány ur! (Köhint.) 
Tehát ott hagytam el, hogy vasárnap délután ezzel a két 
társammal klabriászhoz ültünk. Szürke homály...

zetéröl.

Elvetett semmiség! panasz.
Budapest, deczember 21. (A „Torontál“ 

Budapest, deczember 21. (A „To-|eredeti távirata.) Salamon Ödönnek, ae 
ront ál“ eredeti távirata.) Belgrádból| Egyetértés“ belső munkatársának a Mont- 
telegrafálják: A királyt a szólső-radikáli- L a c h-B ökrös ügyből keletkezett s a budapesti 
sok egyre követelőbbó váló magatartása aajtóbiróság előtt minap tárgyalt sajtópörével ma 
nagyon felháborítja. Benfentes politikai fog]a}kozott a kúria. A panaszt tudvalevőleg a 
körökben azt mondják, hogy a fiatal királyig főügyészség emelte Salamon ellen egy besz­
el van rá szánva, hogy a radikálisok- gz;abb közlemény miatt, melyben azt irta meg, 
kai szakit. Már tárgyalásokat is kezdett, hogy Bodor Lásziö kolozsvári törvényszéki biró 
hogy a szabadelvű, haladó és mér-1 megmutatta neki a szenzáeziós Bokross-bünpör 
sékelt radikálisokból koalíció tj-rat£dt a eiőtte szóval is tett oly értelmű nyilat-

— Határozottan felismertem önt, — tévé alkosson, és köréből uj k o rm ány th ozato^ hogy a kópviselőház volt alelnöke az
hozzá a báróné — Ön mondta nekem, hogy férjem alakítson. I ellene emelt vádakkal szemben nem valami tiez-
•soknjft-hös, valóságos doo Juan... knrniánv homatatóla. tán áll. Bodor biró tagadta a, állítások valósi-

„rmé«e«n.Togd0téíöbb utóbb m Budapest, decs. 21 (A „Torontál“ gát , mival azokat Salamon bizon^Uni nőm
— Borzasztó! — suttogta a bárónő. eredeti távirata.) Rómából telegrafálják : tudta, az esküdtek vétkesnek mondták ő
__ És most, nem fog ön innen kimenni, Az olasz parlament mai ülésén mutatta be I rágalmazásban, a miért is a saj o ír s g

mig meg nem magyarázza ezt a dolgot. magát az imént megalakult Crispi-minisz- havi fogházra ítélte. Az elitéit hírlapíró
A látogató mintha egyszerre maga előtt terjum .Az ülés elején kellemetlen inczidens nyolez semmiségi okból álló panaszt adott be, 

látta volna legközelebbi jövőjét! történt • a karzatról egy asztalos min- de a kúria ezt mind elvetette.
— »*'6*» uram,ez olyan egyszerű dolog, \,áz6 .„fe „t kiá11o11'1 -------------------

Bemard mester Londonba utazott üzleti dologban, v * hneheo*Zlóa-t a rend-
r,1g votm ™á,.dB0zSa.blnC8,1ólmegagy«nit^ őrség "Te pártfogás» alá. 0 rispinyH a m “‘^.^a.nukl^gató^gától vet.

»bi^Ur ő i»«d

hogy egy kis pénzt szerezzek magamnak! kiáltásokban tört ki. Az uj miniszterelnöki gzabadka— Dálja között a Budapestről este
Erre az áí-jövendőmondó hirtelen kiosont ^ ^ mondt8) hogy Olaszor- L* óra 45 perczkor induló és Báljára d. e. 10

as ajtón, míg Beryls báró és báróné jobbra b helyze e olyan komoly, a óra ig perczkor érkező, valamint a Dáljáról d.
dűltek nevettükben, az egyik egy támlásszékbe S ^ eddig soha sem volt.L. 4 óra 57 perczker induló és Budapest keleti

a másik a kerevetre. a* * t ^ ai mmdnváiunknak P udvarra reggel 7 órakor érkező vegyes vo-Damanti grófné sem tudta magát tartóztatni, „Ha veszély fenyeget, foknál I. és II. osztályú közvetlen kocsi fog
hangos kaozajra fakadt. össze kell tártanunk a közös vea I közlekedni. Budapest, 1893. deczember hó. As

— Nos? — kérdé hirtelen a báró, — megy-e cz^]jdból. Elérkezett az idő, a mikor aK igazgatóság. (Utánnyomat nem dijaztatik.)
még kézből olvasóhoz, kártyavetőhöz 7 országtól nsgv áldozatokat kell követel-' ---------------

Vil»« helyett a fiatal easaony érje kar- otMa|rol = 
jaiba iretette magát. Még most is ott van.

Koalicziós minisztérium Szerbiában.
— Nem gondolnám, uram.
— De ha mégis 1
S hirtelen feltárva a dohányzó ajtaját

kiáltá:
— Bárónő, jöjjön csak egy pillanatra,kérem. 

Megismeri ezt az urat ?
— Ah! — Úristen! 

majdnem kővé változott az ijedtségtől, — hiszen 
ez Bemard, a jövendömondó!

— Kétségkívül, — szólott a báró — ön 
Bemard, a boszorkány-mester.

— Tévedés — mormolta az ember.

kiáltá a bárónő s

VASUT-ÜGYEK.

i ;

Felelős szerkesztő: Dr. BráJJer Lajes.

>^rr» t *

■
fSí

I

r'l

s '

1

■
i

m
! ‘i

I *->
11

i
1

I-1

1
i
te

.

I

1
I$
I
1' '

M ■I

'1

'

1
1

>

8

í

1

CT

ÍQ 
r—

I^ 
O
Q

FT
*

■h
ee

i..
. m

m
m

m
m

m
m

m
ém

m
 »

• - w
ei

w
áj

iS
Bi

i*
|i

m
m

m

.0
,

!

*.

á
ü

í
9

cm

II

1
n

/
■

m
1

.



ind.Báziás 
Temesvár 

Versecz . . .
Vereeczrét . .
•Temespanlis . „
Bethlentanya . „
•Szivattyútelep. „
•Laudontanya . „
Nagymargita . „
Zichyfalva . .
Györgyháza . „
Szécsénfalva -Ráros- 

Istvánvölgy . „
•Ólécz . .
Kanak . .

n
n
n

v

n
»

Bóka .
Szécsány (vend.) érk. 
Szécsány . . . ind.
Szárcsa .
•Lajosmajoi . „
♦Puszta Kenderes „ 
Lázárföld . .
•Sándor-udvar . „
N.-Becskerek-Bpart „ 
Nagy becskerek érk. 

Nagykikinda. 
Temesvár. .
Budapest . .

n

n

T)

T
,ÍS

1893. deczember 21.Torcntál.4i ÍJ*tiI i| !1

thfl-

•• • •

meiteteeítd. ■f
hl

Érvényes 1093. évi október hó I tői.
out a * »>*> i ». >*^-•>11 Kjj t'SCé tt-ti. }

8z t V ▼.
3702 3 12 

|1 2 3 l 3

Sz.T. 
3601 
12 3

6z.v. V. ▼.
Nagybecskerek—Verse« 3602 3612

123123
V. v. . v

Szécsány - Párdány# 3
Nagybecskerek—Nkikinda 3501

|1 23
3513
1231 *1

405 1146 Budapest ny. p. u. ind. 
Nagybecskerek 

Szécsány .... 
Módos . .
Fény . .
Párdány .... érk.

700Budapest ny.p.u.ind. 
Temesvár 
Nagykikinda 

Nagybecskerek. „
N. - Becskerek-Bpart „ 
•Sándor-udvar . 
Lázárföld. . .
•Puszta Kenderes „ 
•Lajosmajor . „
Szárcsa ... „
Szécsány (vend.) érk. 
Szécsány. . . ind.
Bóka .... 
Kanak . . .
•Ólécz . . .
Szécsén fal va-Ráros 

Istvánvölgy . „
Györgyháza. . „
Zichyfalva . .
Nagymargita . „
•Loudontanya . „
•Szivattyútelep. „
Bethlentanya . „
•Temespaulis . „
Verseczrét . .
Versecz . . . érk.

Temesvár .
Báziás . .

700Versecz 
Párdány 

Nagybecskerek 
Ellemér . .
Melencze. .
Kumán . .
Törökbecse-Aracs „ 
Beodra . .
Karlova ... „
Nagykikinda (v.) érk. 

Temesvár 
Budapest

ind. 220
12- 80'»960350 nn 540 220 926 555320740560 1225 

6Ö9 1244
n 8Ő6 225547 946 6£2803 Ivm 1 232 967563812 636832111632 rfr 648242827 601 1008■ hl

el t
i 29649 8£4 v 266841 611462204 932715 v V. T.

3718 
1 2 3

1 306618845 456 . v.238 1009 
249|1024 
329 1104

749 Párdány—Szécsányt-5 » 627 3165O8956800 1 2 3907 530 639 329H • 840
■*. 546 346661919 Párdány .... ind.

Fény...........................
Módos...........................
Szécsány .... 

Budapest nv . p. u 
Nagy becskereken át érk.

360522n 600934 4041 125 »>íí 947 402616 706 420rtV v.jV. vT 8z. r. 
Nagykikinda—Nbecskerek 3512 3514 8602

123123123
714 4131004 636 443

í j '■
v- J*

-ví v i -- í m

1)
4241018 723 665n

789 444 645
Budapestny.p.u. ind. 700 
Temesvár . . __

Nagykikinda (v.) „ 326
Karlova . .
Beodra ... n
Törökbecse-Aracs „ 
Kumán . .
Melencze . .
Ellemér ... „ v„-
Nagybecskerek érk. 710

Párdány . . „ 10< 8
Versecz . . i 149

220 4691022 703 761
m- 4 960 400 5147171032 801n

700 5311044 741 814% nI 8Öf4)6 741 5461059 826 Az éjjeli érák — esti 6 órától 
fogva reggeli 6 óra 69 perczig — 
a perczek számjegyeinek aláhú­
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rí d e t é s k.
-■h I 11II i 8688. szám 1893. (775 — 2.2) hogy a fentebbi munkálat végrehajtásának

i4rv©F©8Í hirdelménv elvállalására vonatkozó, az engedélyezett
^ * költség után számítandó, s a részletes fel-

Mokrm község kepviseld-testttlete által tételekben előirt 5 százaléknyi bánatpénz­
megszabott legeltetés, dijak szedhetési ze] ellátott zárt ajánlataikat kitűzött nap 
)0ga egy erre, vagyis 1894. évi január hd jq órájáig a nevezett hivatalhoz annyival 
*'*?! 4; deczember hó 31-tg inkább igyekezzenek beadni, mivel a ké-
on ik ra,y I1 deczember ho söbben érkezettek figyelembe nem fognak
30-lk napján délelőtti 9 órakor, Mokrin vétetni. 8
község tanácstermében tartandó nyilvános 
árverés utján a legtöbbet Ígérőnek bérbe 
adatni fog. - Kikiáltási ár 15000 frt.

Az arvereldk kötelesek az árverés 
megkezdése előtt a kikiáltási árnak 10 szá­
zai ékát, vagyis 1500frtot bánatpénzül letenni.

Közelebbi feltételek alólirott elöljáró­
ságnál megtekinthetők.

Mokrin, 1893. évi deczember hó 15.
___________________ A községi elöljáróság.

A szóban forgó munkálatra vonat­
kozó műszaki művelet és részletes felté­
telek a nevezett magy. kir. államépitészeti 
hivatalnál, a rendes hivatalos órákban 
naponkint megtekinthetők.

Kelt Nagy becskereken, 1893. 
deczember hó 13 áu.
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I Torontálvármegyei m. kir. állam- 
____________________________________ építészeti hivatal.
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í tHirdetmény.4«:
li™
iEII iII III

4 ►tA4 lücdosi talraróls. pénztár.J
&

ezennel közhírré teszi, miszerint a kamatlábot takarékpénztári könyvecs­
kékre nézve tti

Mm
lur
K íil■ K Templomi orgona ¥5%-al megállapítja.

Ezen kamat-megállapitás a mai napig takarékpénztári könyv, cakékre 
fel nem mondott — betéteket illetőleg

1894. évi január hó 1-én fog érvénybe lépni.
A mddosi takarékpénztár elfogad uj betéteket takarékpénztári köny­

vecskékre, további intézkedésig

¥
jó állapotban és jó prospectussal, 7 regisz­
terrel a manualeben és 3 regisz errel a
pedálban (16 láb) olcsó föltételek mellett 
eladó.

mmm ipf
V »■ I

Bővebbet szívességből e lap kiadóhi- 
ábau-____________________ (754—3.3)

f

5% kamatozás
a következő felmondási batáridő betartása mellett, és pedig 1894. ÓVÍ ja­
nuár hó 1-tŐI kezdve a felmondás

$;
f;

mm

t

Árverési hirdetmény.I
/*. ŐOO írt v. 1000 koronáig lő nap

501 írt vagy 1001 koronától 1000 „ w 2000 30
1001 „ „ 2001 „ 3000 „ „ 6000 60 „
3001 „ „ 6001 „ 5000 „ „ 10000 90 „
ŐOOi „ „ 10001 koronán felöl pedig 6 hónap.

A tókekamatadót a takarékpénztár sajátjából viselendi.
Kelt Módoson, 1893. évi deczember hó 15 én.

Az alólirott intézet részéről11
'•J y-II

.... ezen­
nel közhírré tétetik, miszerint a lejárt 
zálogtárgyak az 1881. évi XIV. tcz. 
15. §-a értelmében 1894. évi január 
hó 4-én délelőtti 9 órakor az intézet 
helyiségében nyilvános árverés alá 
kerülnek. (780-3. )

Ezen zálogtárgyak hosszabbítása 
esetleg kiváltása csak 1894. évi iamiár 
hó 3-ig eszközölhető.

Nagybecskerek, 1893 deczember 18.
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le - Az igazgatóság. ¥
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(776—3.2)I 11
1 I. nagyB8CS Wi zálngiiínzRíi-|ii
111■

íF 3135. II. szám 1893. Telefon 85. szám., (783—1.1)

Árlejtés! hirdetmény.
, onÍ0r0,Dt.álTárlr egyei alisPáni hivatal 
lb»ó. évi november hó 30-án kelt

52445. számú rendeletével a beodrai vasúti 
hozzájáró ut kiépítését 10070 frt 84 kr 
összeg erejéig engedélyezte.

A fentemlitett munkálat foganatosítá­
sának biztosítása czéljából az 1894 évi 
januar hó 4-ik napjának 11 őrájára á 
torontálvármegyei m. kir. államápitéaíeti 
hivatal helyiségében tartandó kárt ajánlati 
versenytárgyalás hirdettetik J

versenyezni őhajtók felhivatnak,

Telefon 35. szám.■ !1tB
i Nagybecskerek, Korona-utcza 585. szám.«ti
II I az

: Lógj óbb1II :I -
t j t' | I

1 i P
és szagtalan

POROSZ KŐSZÉNJ
1

S föld minH.n . é^niL hányákbél’ Startalom é 
6 fdld mind«" egyeb kőszenét felülmúlja.

Nyomatott a kiadó Pleite Fér.

a
es minőségre nézve a száraz

(662—40.22)
1

A1
■

Pálnál Síagybec^erekeiL
I I

*L_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ -

Versecs—Nagybecskerek
V. V.
3511
12 3:
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